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5050 Bleiksjøen / 
Bleksjø / 
Blekksjøen 

1  Blekksjøen Vann Uttale: błæi`ksjøn (Norske innsjønamn bd. 2, 1933, s. 20); 
błęık`šøn (herredsregisteret 1946); blæi`kšønn 
(herredsregisteret 1951); ‘’bLekkSøn (Harsson 1988). 
I Norske innsjønamn står det, til tross for uttalen, at 
førsteleddet kommer av blekkje f. ‘bladrik vokster’. Harsson 
skriver at førsteleddet kommer av blekke n. ‘blad’, brukt om 
bladrike vekster, for eksempel vannliljer. 
 
Skrifttradisjon: BlekSøen (rektangelmåling 1825); Bleksjø 
(rektangelkart 1872); Blekksjøen (rektangelmåling 1935; N50 
1970); Bleiksjøen (N50 1952, 1986, 1993, 2002, 2009; 
gradteigskart 1958; ØK 1967). 
I den lokale litteraturen brukes både Bleik-, Blek- og Blekk-. 
 
Høringssvar: Kommunen har lagt ved opplysninger om navnet 
samlet inn av Margit Harsson, se Uttale over. 
Graff ønsker skrivemåten Blekksjøen, og han skriver at 
førsteleddet kommer av blekker, som er et fellesnavn på 
planter med store blad. Han viser også til at skrivemåten 
Blekksjøen brukes i Skiforeningens årbok fra 1955. 
 
Tilråding: Språkrådet tilråder skrivemåten Blekksjøen ut fra 
navnets sannsynlige opphav. 
 
Vurdering: Skrivemåten av førsteleddet varierer både i kart og 
i den lokale litteraturen. Det ser også ut til at navnet har to 
uttaler, én med diftong og én med monoftong. Det aller meste 
tyder imidlertid på at førsteleddet kommer av blekke f. eller 
blekke n., så førsteleddet bør skrives med monoftong for å 
ikke skygge for meningsinnholdet i navnet. Navnet bør også 
skrives med bestemt form, siden alle uttaleopplysningene har 
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dette, og endevokalen i førsteleddet bør sløyfes i tråd med 
uttalen, jf. punkt 6 i de utfyllende reglene. 
Kartverket vedtar skrivemåten Blekksjøen i samsvar med 
uttaleopplysningene, Språkrådets tilråding, norsk rettskrivning 
og Graffs opplysninger. 

1089697 Bleiksjøbekken / 
Blekksjøbekken 

2  Blekksjøbekken Bekk  Uttale: błęık`šøbękkən (herredsregisteret 1946). 
 
Skrifttradisjon: Blekksjøbk (rektangelmåling 1935). 
 
Høringssvar: Graff ønsker skrivemåten Blekksjøbekken, jf. 
løpenr. 1. 
 
Tilråding: Språkrådet tilråder skrivemåten Blekksjøbekken. 
 
Vurdering: Blekksjø- bør skrives i samsvar med primærnavnet 
(løpenr. 1), jf. § 4 tredje ledd i stedsnavnloven. 
Kartverket vedtar skrivemåten Blekksjøbekken, jf. løpenr. 1. 

Ringerike 

66081 Bleiksjøflaka / 
Blekksjøflaga / 
Blekksjøflakene 

3  Blekksjøflaga Ås Uttale: błęık`šøfła´ka błęık`šøfła´gə (herredsregisteret 1946); 
‘’bLekkSøfLa:ga (Harsson 1988). 
Harsson skriver at sisteleddet kommer av flag n. ‘bergvegg, 
bergstup’. 
 
Skrifttradisjon: Blekksjøflakene (rektangelmåling 1935); 
Bleiksjøflaka (N50 1952, 1986, 1993, 2002, 2009; gradteigskart 
1958; ØK 1967); Blekksjøflaka (N50 1970). 
 
Høringssvar: Graff ønsker skrivemåten Blekksjøflaka, jf. 
løpenr. 1. I Graffs brev nevner han også Flagstykket, og han 
mener førsteleddet bør skrives Flag- siden det kommer av flag 
‘flate, flatt parti, jevnt terreng innover fra en bratt bergvegg’. 
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Tilråding: Språkrådet skriver at sisteleddet trolig kommer av 
flag n., og de tilråder derfor skrivemåten Blekksjøflaga. 
 
Vurdering: Blekksjø- bør skrives i samsvar med primærnavnet 
(løpenr. 1), jf. § 4 tredje ledd i stedsnavnloven. Sisteleddet 
kommer etter alt å dømme av flag n. Det bør derfor skrives 
med g for ikke å forveksles med flak. Skrivemåten med g vil 
dessuten samsvare med uttaleopplysningene. 
Kartverket vedtar skrivemåten Blekksjøflaga, jf. løpenr. 1. 

632237 Blikktjern / 
Blikketjern / 
Blekktjern 

4  Blekktjern Tjern Uttale: Ingen opplysninger, men jf. løpenr. 1 for førsteleddet. 
 
Skrifttradisjon: Ingen, men se Høringssvar under. 
 
Høringssvar: Kommunen har lagt ved uttaleopplysninger om 
Blekketjern samlet inn av Margit Harsson, men dette tjernet er 
et annet tjern vest for Hønefoss. 
Graff skriver at tjernet heter Blekktjern og har samme opphav 
som Blekksjøen (løpenr. 1). Han har også lagt ved et 
utskiftningskart fra 1824 som har Blekkekjern eller Aborkjern 
som navn på et tjern. 
Grunneier Bernt Magne Eidahl har tidligere meldt inn at han 
ønsker skrivemåten Blikktjern. Ifølge Eidahl ble tjernet kalt 
Blekktjern av faren og tanten hans. Eidahl har også lagt ved et 
utskiftningskart over Krokskogen fra 1820 som har 
skrivemåten Blikketj. 
 
Tilråding: Språkrådet tilråder skrivemåten Blekktjern. 
 
Vurdering: Tidligere var Gjørudputten registrert som navn på 
dette tjernet, men etter samtaler med grunneier Eidahl og 
grunneier av bruket Gjørud, satte Kartverket dette navnet som 
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historisk. Førsteleddet er etter alt å dømme det samme som i 
Blekksjøen (løpenr. 1), og det bør dermed skrives Blekk- av 
samme grunner. Rettskrivningsformen av sisteleddet er tjern, 
og både Graff og Eidahl ønsker denne skrivemåten. Tjern ser 
også ut til å være normeringspraksis i kommunen. 
Opplysningene til Graff og Eidahl vitner om at navnet ikke har 
bindevokal, og førsteleddet kan dermed skrives Blekk-, jf. 
punkt 6 i de utfyllende reglene. Selv om Aborkjern står i 
utskiftningskartet, er ikke dette grunnlag nok for at det 
fastsettes som navn på tjernet. Det ser heller ikke ut til at det 
er noe lokalt ønske om dette. 
Kartverket vedtar skrivemåten Blekktjern i samsvar med 
Språkrådets tilråding, norsk rettskrivning og de lokale 
opplysningene. 

       
511209 Svarttjern / 

Klekkenputten 
5  Klekkenputten 

(hovednavn) 
 
Svarttjern 
(historisk navn) 

Tjern Uttale: I herredsregisteret er flere tjern oppført med uttalen 
svaṛṭ`ᶄęnn(a), men det ser ikke ut som om noen av 
oppføringene gjelder tjernet i denne saken. Oppføringer i 
herredsregisteret viser at uttalen av pytt er putt i Norderhov. 
 
Skrifttradisjon: Svarttjern (ØK 1967). 
Sverre Grimstad skriver om Klekkenputten i blant annet 
tidsskriftet Ringerike (1999, s. 28), og i Nordmarka i nord: 
Krokskogen og Lommedalen (2013, s. 137) er det et kartutsnitt 
der Klekkenputten er plassert som navn på tjernet. 
 
Høringssvar: Kommunen skriver at de foretrekker 
Klekkenputten som navn på tjernet. 
Graff skriver at korrekt navn på tjernet er Klekkenputten. 
Tjernet skal ifølge Graff ligge i Klekken-skau. 
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Tilråding: Språkrådet har ingen merknader til skrivemåten 
Klekkenputten. 
 
Vurdering: Vi finner ikke annet belegg for at tjernet heter 
Svarttjern enn forekomsten i ØK. Det er likevel et passende 
navn på tjernet, særlig når en høyde like ovenfor heter 
Svarthøgda. Selv om det ser ut til at Klekkenputten blir brukt i 
dag, er det ikke utenkelig at også Svarttjern har blitt brukt om 
tjernet. For at navnet ikke skal forsvinne helt, setter vi 
Svarttjern som et historisk navn på tjernet. Klekkenputten blir 
satt som hovednavn. Klekken er den eneste skrivemåten av 
primærnavnet, så tjernnavnet bør ha samme skrivemåten, jf. § 
4 tredje ledd i stedsnavnloven. Sisteleddet er et allment kjent 
ord og skal som hovedregel skrives i tråd med gjeldende 
rettskrivning, jf. § 1 første ledd i forskrift om stadnamn. Men 
skrivemåten putt samsvarer bedre med uttalen av ordet i 
området, og det er vedtatt flere andre navn i Ringerike 
kommune med skrivemåten putt. Det er altså grunnlag for å 
fravike hovedregelen i dette tilfellet. 
Kartverket vedtar skrivemåten Klekkenputten i samsvar med 
de lokale opplysningene. 

       
147267 Kjerringkratten / 

Kjerringknatten 
6  Kjerringknatten Haug Uttale: Ingen opplysninger. 

 
Skrifttradisjon: Ingen, men se Høringssvar under. 
 
Høringssvar: Graff viser til et utskiftningskart fra 1824 som har 
skrivemåten Kjerringknaten. Han skriver at skrivemåten 
Kjerringkratten trolig er feilskrevet. 
Kommunen støtter antagelsen til Graff. 
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Kartverket har hatt en telefonsamtale med Graff i etterkant, 
og han mener Kjerringknatten er navn på knatten nærmest 
Ringkollsetra. 
 
Tilråding: Språkrådet skriver at navnet trolig er feilskrevet, og 
de tilråder derfor skrivemåten Kjerringknatten. 
 
Vurdering: Sisteleddet i navnet skal sannsynligvis være knatt. 
Kartverket vedtar skrivemåten Kjerringknatten i samsvar med 
Språkrådets tilråding, norsk rettskrivning og de lokale 
opplysningene. 

 


